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AHHOTaumA. B cTaTbe paccMaTpuBaeTCs HEM3BECTHbIA HAYYHOMY COOOLLECTBY PYKOMWUCHbIA Na-
MSATHUK, NPeACTaBAOLLNIA CO60I Camblii paHHWIA NepeBo KHU BeTxoro 3aBeTa Ha pycckui
A3bIK C APEBHEEBPENCKOro OpurnHana, BbinosiHeHHbId Muxannom ®otuHckum B 1806 roay.
ABTOp M3y4aeT HemeLKIi nepesog 6ubnenckux kHur M. MeHaenbcoHa Kak BO3MOXXHbIA MCTOY-
HUK, UCMOMNb3YEMbI NePEeBOAYNKOM, N aHANMU3NPYET ero 3Ha4eHue ans paboTbl NepeBoaymnKa.
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Abstract. The article deals with the unknown to the scientific community manuscript. This manu-
script is the earliest translation from Hebrew into Russian of the Old Testament which was done by
Mikhail Fotinskiy in 1806. The author studies M. Mendelssohn’s German translation as a possible
text source that was used by the translator and analyzes its meaning for the translation.
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BosHukHoBeHMe nepeBoa bubmm Ha pyccKuil I3bIK CBA3BIBAIOT C [IEATETbHOCTDIO
Poccwnitckoro 6mbneiickoro obmectsa (PBO), Bosuukuiero B 1812 ropy. B xauectse
HepPBBIX IONBITOK ITePeBOJia BETX03aBETHBIX KHUT B Poccyu 06bIMHO Has3bIBaIOT pabo-
TbI [epacuma ITaBckoro, BoIIOTTHEHHBIE B paMKax MOATOTOBKY pycckoro nepesopa PbO:
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[Tcantnpp (1822), BocoMmukHwkue (1825)
[5]. VI3BecTHBI TakKe aBTOpPCKMe IIepe-
Bozipl Oumapera ([Ipos3nosa), KOTOpBIit
B 1814 ropy uspaér «OnbIT U3bACHEHUA
ncanma LXVII», rge mpepmcraBneH pyc-
CKUII TIePEBOJ, TICaZIMa C €BPEIICKOT0 Opu-
rMHama, a B 1819 rogy 6bU1 onyO/mmKoBaH
€ro IepeBoj, KHUTU bbITuA ¢ gpeBHees-
PpeiicKoro opuruHaia u JOIOITHEHHBIN 11O
Cenryarunre [4, c. 153].

OnHako 3Ty paboThbl He MOTY T CYUTATD-
cA caMbIMI paHHMMU TlepeBofiamu BeTxo-
ro 3aBeTa Ha PYCCKMil A3bIK. B apxmBax
HayuHo-uccnefoBarenbcKkoro oTjena py-
Konuceil Poccmiickoil rocygapcTBeHHOM
OMOMIOTEKM XPAHUTCA PYKOIMCHAS KHU-
ra «OnelTb IepeBofia TOYHArO BETXOC-
BAILIEHHBIXD> KHUI'D U3 IIO[IMHHATO €B-
PEVICKOTO Ha POCCINICKill, 110 eBpeliCKOMy
HepeBoJly KaKb OHM CaMBbl IIEPEBOJATD, Cb
IPUIOXKEHVEMD HEKOTOPBIX'D XD U3bAC-
HEHUJ Y4MHEH'D HAaMeCTHUKOMD iepeeMb
Mixaunoms Porinckumsd 1806 roma» [3,
7L 2]. DTOT MaMATHUK Majo M3BeCTeH Ha-
YYHOMY COOOIIECTBY M IIOTOMY He YIO-
MUHAETCA B JMICCEIOBAHUAX 110 UCTOPUA
OMONeNICKVIX TIepeBOIOB Ha PYCCKUI A3BIK.

B maHHOII cTaTbe Hamu OyzieT paccMOT-
PeH BO3MOYKHBIi ICTOYHUK II€PeBOfia —
TEKCT, KOTOPBIil McIonb3oBan Muxann
DoruHCKMIT Ipy paboTe Haj| IepeBOROM
BETX03aBETHBIX KHUT, a TAKXKe oIlpefiene-
HO €r0 3Ha4YeHNe U CTENIEeHb 3aBUCUMOCTHI
paboThI IepeBOAYMKA OT HETO.

ITpexxme 4eM IPUCTYNUTH K aHATU3Y
UCTOYHMKOB, IPECTaBUM KpaTKyl0 Xa-
PaKTepUCTUKY ITAMATHUKA.

Pykonucp unmeer 06béM 142 nucra,
¢dopmar 4° (10,5%17,5 cM), B KOPUYHEBOM
KO>KaHOM IIepeIIETe, HAIMCAHA OfHUM
IOYEPKOM — Pasfie/IbHOI CKOPOIVCDHIO
BTOpoIi nonosuHbl XVIII Beka.

B mamsATHMKe BBbIJiENIEHBI [1Ba OT/E/a:
nepeBojYecKye IpefyBeJOMIeHNs, B KO-

TOpbIX nepeit Muxann GoTnHCcKui Gop-
MYIMpYeT NPUHINIIBI IIEPEBOJIA, & TAKXKE
COOCTBEHHO IepeBOJ IATYU OMOIeCKIX
kuur: Bertua (tmaser 1, 2), Mona, Mana-
xud, Ilcantupy, Ilecus Ilecneii.

Co CTOpOHBI CTPYKTYPbI TEKCT II€pe-
BOJla COCTOMT M3 JIByX 4YacTeil: OCHOB-
HOJII TEKCT IIepeBOfia ¥ KOMMEHTapum K
KaXXJI0/l IJlaBe IepeBeJJEHHOTO TEeKCTa.
Jlnsa aToro aBTOp MCHONb3YeT CUCTEMY
CHOCOK, KOTOpbIe IIPefiCTAB/IAIT COOOI1
OYKBBI IIepKOBHOC/IaBAHCKOTO a/1haBUTa,
3alJICAaHHbIE OIpefle/IEHHBIM 00pasoM:
B KPYIJIBIX CKOOKaX MeXJy HBOETOYNA-
MU — Hanpumep, (:a:). OTu npuMedaHus
MIOMEIAOTCsA MOC/Ie KaXK/[oil I/IaBbl TeK-
CTa I10J, TOPU30HTA/IbHON Y€PTOIA.

IlepeBogueckne KOMMeEHTapuy, KO-
Topble, cyAda no IlpenyBemomneHuAM,
ObUIM 3aITAHMPOBAHBI KaK TOTKOBaHMA
OM6/IeIICKOTO TEeKCTa, MPEefCTaB/IAIT CO-
6011 MaccUB CONYTCTBYIOIEH IIepPeBO-
Iy pasHopopHOi MHbopmauym. B HuUx
IpeCTaBIeHbl Pa3lINYHble TEKCTOJIOTM-
4yecKue, SK3ereTudecKue, JMHIBUCTUYE-
CKIe JaHHble, CBeleHNA Mo Ombeiickoit
UCTOPUM U TIP.

Ilo maHHBIM apXMBHBIX MaTepUanIoB
U3BECTHO, YTO MEePEBOAUYNK OBbUI HAMECT-
HukoM Tpouukoii nepksu ropoga Pano-
mbins Kuesckoit Iybepuum [2, .75
06.] B 1806 roxy pykomnuch Obl1a OTIIpaB-
neHa B MockBy 1A paccMoTpenns Mo-
CKOBCKOJI JyXOBHOJ LI€eH3YpOJi, B apXuBe
KOTOPOII ¥ OCTa/Iach.

O6 WMCTOYHMKAX CBOETo IlepeBoOfia
Muxann QoTuHCKMIT coob1IaeT B CONYT-
CTBYIOLIUX JIOKYMEHTAX, OTIPaB/IEHHbIX
B Mocksy. B Ilpomenun or 1807 ropma
[1, 1. 5], KOTOpOE TePEeBOAYMK HATIPABIII
B JIyXOBHYIO 1IeH3ypy CIYCTA TOf} IIOCTIe
«OnpiTa mnepesoja...», Mepeil Mmuxaun
@DoTMHCKMIT Ha3bIBa€T MCTOYHMKH, KO-
TOPBIMM OH pacIlofiarajl Ipy IE€peBo-
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Jie — MyfieiiCK1ie TOTKOBaHMA ¥ HEMEIIKIil
HepeBO:

IIpu nwpsoms npowedwazo 1806
200a ceHmMAOPST 6 OHYI0 UEH3YPY MHOIO
OMOCIAHHHOM® MOeM® ONUMb  Hepe-
800a ummwne Ay cebe MOMLKO 00HO20
2NIABHILUULA0 U NPENCHIvUUIA20 espell-
cKkazo monkosamessd, 0a nepe6o0a uxv
HA HIbMeUKill A3bIKD HoIMU ynompeosns-
emoui <...> [1, 1. 5].

B kauecTBe OHOTO MCTOYHMKA, VIC-
nonpdyemoro Muxamniom DoOTMHCKMM,
yKa3aH HEKUIl nepeso0 ux Ha HemeuKuil
asvik Humu (eBpesmu. — K. A.) ynompe-
6n1embiti. ITO COOOIIEeHMEe MOXKET ObITb
HOHATO JIBOAKO: BO-TIEPBBIX, KaK HeMell-
Kuit nepepoy TaHaxa 11 eBpeeB, BO-
BTOPBIX, KaK ITepeBoj] Ha HeMEIKWIT A3BIK,
VICIIO/Ib3yEeMBIl eBPesIMM, TO €CTh UJIVIIL.

Obparumcss K ucropum 61MOIECKIX
NepeBOJOB Ha HEMELKUII A3BIK /IS eB-
peeB. IlepBble IONBITKM TaKOro popa
CBA3aHBI C NepeBofioM TaHaxa Ha MWL,
ITonublil TexcT TaHaxa Ha uguine ObUI
uspiaH Vicaakom binrtiem B Amcrepgame
B 1676-1678 rT. [9]. DTOT TeKcCT, npenHa-
3HAYaBIINIICA [JIA VCIIONb30BaHMA O/Ib-
CKMMM eBpesMM, COfiep>Kal MHOTO TOJI-
JIAH/ICKVIX CJIOB M BhIpakeHmit [13, c. 19].
Bropoit mepeBop, ONyONIMKOBaHHBII
Mosedom Butienxaysenom B 1679 romy
U U3JIaHHBII HECKOJIBKO Pas3, BOLIE B CO-
craB Biblia Pentapla, B xoTopom TekcT
HabOpaH JIaTMHUIIEN — HeMelUKUMu Oyk-
Bamu. IlepeBosunka storo Tekcra, Vo-
3eda Armaca, VMCCIeOBaTeIM YIy4aioT
B HEIOC/IE[IOBATE/IbHOM IIepeBOfie Tep-
MMHOB U B €r0 HEeJOCTAaTOYHOJ SA3BIKO-
BOIl KoMmmereHuuu [12, c.587]. OpHako
IpeAIIoNoKeHne 0 ToM, 4T0 PoTMHCKMI
pacronaraz KakUM-TO IIepeBOfIOM Ha
UL, CJIOKHO TIOAKPEINTD JIOTMYeCKN:
B Havyasle XIX Beka IOfl TEpPMMHOM «He-
MELKNUIT 53bIK» IOHMMAIOCh KOHKpET-

HOe A3BIKOBOEe OOpa3oBaHMe, U BecbMa
COMHUTEJIEH TOT (aKT, YTO MEePEBOUNK,
BJIaJICIOLINIT €BPEICKIIM A3bIKOM, Ha3BaJl
UV HeMelKuM s3bikoM. Kpome Toro,
yKa3aHHbIe BBIIIe IEPeBOABI Ha VIV
XapaKTepU3ylTCs HMU3KMM A3bIKOBBIM
Ka4eCTBOM.

K cnenymomemy satamy B uctopun 6u6-
JIEJICKUX TepeBOJOB Ha HEMELKWIT i
€BpeeB OTHOCATCS IIePeBOAIbl TaK Ha3bl-
BAEMOM «MEHJE/IbCOHOBCKOM  IIIKOJIbI».
Cnycra 100 ner mocie M3faHKUSA NEPBO-
ro nepesoza Ha nanim Mosec MeHpenb-
COH 3aJlyMaJI M3[JaTb HEMELKUII IIepPeBOJ
Bubnuu, KOTOpBIiT «CHemaeT JOCTYIHBIM
IPOCTON M BO3BBIIIEHHBIN cMbICT CBA-
umieHHoro IlmcaHms, 3aTeMHEHHDBIN TIpo-
MO3JIKMM HaCJIOeHUeM KOMMEHTapueB 1
cynepkomMmeHTapues» [7]. Insa o6mbsc-
HEHMS JCIIONb3yeMbIX B IIepeBOJEe TOJI-
KOBaHMIT MeHJIE/TbCOH HPEeIIOKNT He-
KOTOPbIM CBOVM €[MHOMBIIIICHHUKAM
HaImcaTb KOMMEHTapuii — «bouyp» (ot
eBp. 2'110). buyp BkII04an B cebs TONKO-
BaHMA K IIePeBOJlY, OCHOBaHHbIE Ha OyK-
BaJIbHOM CMBIC/Ie OPMIMHAA, a TaKXKe
rpaMMaTU4ecKye IOACHEHMA K TEeKCTy
[8, c.48]. HecmoTpss Ha TO YTO aKTUB-
HasA JeATeNbHOCTb OMypNCTOB BbI3Baja
IIKBA/ HEONOOpeHMsS Cpeay pPaBBUHOB,
KOTOpbIe OMNACaINCh YPE3MEPHOTO BIIM-
AHUA HEMELIKOJ Ky/IbTYpbl Ha MOJIOfOe
HOKO/IeHne, MeHJIeTbCOH U ero IIoCiIe-
foBaTenyM Ha HpoTskeHMy 30 j1eT mpo-
menmam OONBUIYI0 paboTy IO HepeBOmY
OMOMIEICKMX KHUT M COIPOBOX/CHUIO
nepeBofia 61ypom.

B 1773 ropmy BbllIen IpOOHBIN BBI-
IyCK IepeBofia KHUIM DhITHA Ha HeMell-
KNI, BBINTOMHEeHHbIT M. MeHIenbCcoOHOM,
C KOMMEHTapUsAMY, IIOATOTOBICHHBIMM
C. ly6no [7]. B 1788 ropy Moanb Jlese
(Bpunp) mspaér Ilcantupp B HeMelKOM
nepesofie M. MeH/ieNbcOHa, COITPOBOX-
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flasg ero OMypoM M HPOCTPAaHHBIM 3cce
O €BPEJICKOI I033UM, TaKXKe OH Ilepe-
BOUT KHUTY VIOHBI 1 CONPOBOXTAET €€
KOMMeHTapueM, a B 1789 rogy ny6nmky-
er Ilecup IlecHell B HEMELIKOM II€pEBO-
ne M. MeHzienbcOHa U B COABTOPCTBE C
A. BonbdcoHom nuiuet k Heit 6uyp [10,
¢. 369]. Ilocne 3TOrO OHM MOATOTOBUIU
u usnam Pyds, Vepemuro, Jkkie3nact
u Ocups [11]. Cuycrs Tpu ropa B 1791
ropy A.Bonbdcon msman ¢ mepesomom
I KOMMeHTapueM KHury lVosa, a B 1800
rogy llapeit. ITosxe V. Diixenem Obun
HOATOTOB/IEHbI U U3fjanbl [IpuTyn; nepe-
Boj, Masnbix [IpopokoB ¢ koMMeHTapueM,
BbINONTHeHHbIN  B. leccay, M. Ounnn-
ncoHoMm, V. HerimanowMm, ony6JIMKOBaH B
1805 ropy. C. leTMonbp, epeBENn 1 KoM-
MeHTUpOBa: Vesexunp, [lanunna, I3py,
Hexemnto, XpoHUKM U BTOPYIO KHUTY
Camymna; M. O6epunk — xuury Mucy-
ca HasBuna, Cypeil, nepsyto kuury Ca-
Myuna, sTopyro KHury Iapeit n Vicaiiro.
[Tomnoe wm3manme bubmmm mnoproroBmn
M. O6epHuK: B 15 TOMOB BOII/IN BCE YKa-

3aHHbIE TIepeBOAbl ¥ KOMMEHTapuy Ioj,
obmuM sarnasueMm «Mincha Hadaschah»
(Bena, 1792-1806) [6, c. 79].

ITo Bcelt BUpMMOCTHI, IMEHHO HeMell-
KMMU IlepeBOfiaMyi OMYPUCTOB pacIo-
naran Muxann ®orunckuii. Ilpuseném
HEeCKOJIbKO apTyMEHTOB B I10/Ib3Y JJAHHOI!
TUTIOTESBI.

Bo-mepBbIX, caM aBTOp yKa3bIlBaeT Ha
HeMeLIKMil IlepeBOj] KaK Ha MCTOYHIK,
U MCXOHS M3 XPOHOJOTMYECKUX PaMOK,
TONBKO IIepeBOAbl «MEHHENTbCOHOBCKON
IIKOJIBI» OBIIV M3/jaHbI paHee 1806 rozxa —
BpeMeHU BbINoMHeHM: nepesoga M. o-
TUHCKUM — U MOITIM OBITb JOCTYIIHBI ITe-
PeBOIUNKY.

Bo-BTOpBIX, He/b3s He 0OPaTUTh BHU-
MaHMe Ha COBIIaJleHNe COCTaBa IlepeBe-
HEéHHbIX M. QOTMHCKMM KHUT C pAaHHUMMU
nepeBofiaMu  OuypuctoB. [lns Harmapg-
HOCTY TIPEACTaBUM TaOMuUIlY, B KOTOPOI
IepeyuncInM B TIOpAJKe U3JaHNA HeMell-
Klle IIepeBOjbl I BeTXO3aBeTHble KHUTH,
nepeseféHHble M. QOTUHCKMM.

Tabnuya 1
Top u3panusa IlepeBon 6uypucToB IlepeBopg M. ®oTnHCcKOroO
1773 Bortus Boitus (1-2 r1aBbi)
1788 [IcanTupn IlcanTupp
1788 Vona Vona
1788 Ilecnb Ilecneit Ilecnp Ilecneint
CocraB «OmbiTa nepeBofa...» uaeH- Toro, M. QOTMHCKMII MOAYEpPKMBaeT B

TUYeH KHUTaM, KOTOpble ObLIN IepeBeie-
HBI OMypUCTaMy paHblile APYTUX.
B-tperpux, d¢opmar, B KOTOpPOM
M. ®oTHHCKMIT BBHIIONHAET CBON Iiepe-
BOJI, CXOX C KOHIIEIII[Vell HeMeIKuX O1y-
puctoB. B mepBylo ouepenb, 3aMblcen
M. ®OTUHCKOTO cienaTh «TOYHBIN» U I10-
HATHBIN ITepeBOj, OpUIVHAJIA aHAIOTMYeH
ngee M. MeHfienbCOHA Clle/aTh MOCTYII-
HBIM U ACHBIM cMbIci Ilmcanusa. Kpome

3aIrllaBuy, YTO ero paboTa — 9TO «OIBIT
HepeBofia ... KaK OHM caMbl (T.e. eBpen. —
K. A.) nepeBopsat». V peiicTBUTeNBHO,
IIPOCTIEKMBAETCSI COOTBETCTBIE B COflEP-
YKaHUU €ro INepeBofia C IepPeBOfiOM Ouy-
pUCTOB: Takue npsaMble ccoiku M. Do-
TUHCKOTO Ha MICTOYHMK, KaK «3/IeCb €Bpen
[IepPeBOJAT», «TYTh €Bpey TONKYIT» U
Op. OTHOCATCA K HEMEeIKOMY IIepeBOAY
M. MenpgenbCcoHa 1 ero IocaeqoBaTeei.
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Ob6patumca K TpuMepy IiepeBofia

npopodeckoro mecta Ilc. 22:17 u cpas-

HJIM €TO C IIepeBOJiOM OMypUCTOB.

Tabnuua 3

Ilepesop,
Muxanna ®oTHHCKOro

KomMmenTtapuii
Muxanna ®oTuHckoro

IlepeBog Mo3eca MeHpienbcoHa

160 OKPYXXI/IN MeHe IICH,
cobOpaHie KOBapHbIX 0OCTyIMIN
MeHe, IIPOKOIOIN PYKI MOU 1
Horu mou [1, 1. 35 06.]

BMBCTO Cero C/10Ba: IIPOKOJIOIA: €B-

pee IepeBeII: KaK'b JIEBb, T.e. KaKb

JIEBB YCTAMI, TAK'b OHY COKPYILIN
PyKut Moy 1 Horyt Mo [ 1, 1. 36]

Denn Hunde haben mich umringet,
Der Frebler Rotte mich umgeben,
Einem Lowen gleich'

[10, c. 158]

ITpumep, npencTapnenHslit B Tabmuie
2, meMOHCTpupyeT, uro M. POoTMHCKUI
Uy#elicKoe YTeHue ¥ IIOHMMaHUe 3aUM-
cTByeT y M. MeHJenbcoHa, OZHAKO He
COIVIAIIAETCS C HUM U He BHOCUT B TEKCT
IepeBofja, HO IIPUBOAUT €r0 B KOMMEH-
TapUAX, HOOKPeIUIAd IpaMMaTUIeCKIMI
MOSICHEHUAMIL.

Kpome Toro, ormMeTnM, 4T0 BEIOPAHHBII
M. QOTHHCKUM C€1IOCO6 KOMMEHTHPOBAH-
HOTO IIepeBOJia — He OPUIVIHA/IbHBII IIPUEM.
Ecrm ncrodHMKOM niepeBofia JeliCTBUTEIb-
HO BBICTYII/I HEMELIKIIT TeKCT OUypUCTOB,
t0 hopma KommeHTapueB Muxanma PotuH-
CKOT'0 aHaJIOTMYHa 61ypaM: OOBIYHO B 61ype
COIEP)KUTCS TIOSICHEHNE K OIIPeIe/IEHHOMY
(dparMeHTy TeKCTa: CTPOKe, IIPEIOKEHNIO,
CTIOBY 11 pexke — K I71aBe. DOTMHCKIIT TakKe
KOMMEHTHPYeT M30paHHbIe 4acTy IepeBO-
713, Jallle BCEro — C/IOBA.

HecMotpst Ha TO 4TO HEOOXOMMOCTD
B pycckoM nepesoge Camennoro [lnca-
Hys B Havaste XIX Beka OblTa OLyTHMOI
1 BO3HUKHOBEHIE IepeBojia Berxoro 3a-
BeTa ObUIO €CTeCTBEHHBIM U TapMOHNY-

HBIM, TPYA uepesa Muxanna QOTUHCKOTO
He NPUBJIEK JO/DKHOTO BHUMAHMNA COBpe-
MEHHUKOB. JVIcIonp30BaHMe HEMEIKOTO
nepeBofia «OMypUCTOB» IIPU IIepeBOfie
MOJYEPKMBAET CMETIOCTh M HOBAaTOPCTBO
€ro MHULMATUBBI. IlepeBonbl «MeHMeNb-
COHOBCKOJI IIKOJIBI» B CBOE BpeMA He
VIMENM ONHO3HAYHOJ OLEHKM B eBpel-
CKol1 cpefie, HO POTUHCKMIA MCIIONIb3YeT
UX, TOTIBKO YTO OIyO/IMKOBaHHbIE, B Ka-
YeCTBE MCTOYHUKA UYMIENICKON 9K3€ere3bl
U 3aMMCTBYeT X MHTepIpeTanuio. Bos-
MO>KHO, K CaMOll Mfee BBIIOIHUTb CBON
«OnpiT mepesopa...» QOTMHCKMIT TpU-
&7, 3HAKOMACH C HEMEL[KMMU paboTaMu
OMypUCTOB — HACTONBKO (POpMaIbHO U
KOHIIENITyaTbHO CXOXXM 3TY NEPEBOJBL.
TakuM 06pa3oM, aHaMN3 UCTOIHUKOB
HepeBofia O3BOJISIET ITy6yKe MOHATD 3a-
MBICeJI IIEpEeBOIYMKA, YCTAHOBUTD IIPOVIC-
XOXKJI€HI€e aBTOPCKUX MHTEPIpeTaLnii, a
TaK>Ke BCKPBITH JOIIOJTHUTENbHBIE 00CTO-
ATENbCTBA M MPUYVHBI, PEONpPeNeINB-
1IVe Ja/IbHENIIYIo CyAbOy IepeBoya.
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